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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 9823192580 1 
VITRE VOLET ARRIERE 

Tailgate Window 

Luneta de portón trasero 
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Préparation de la vitre de volet arrière : 

- Placer la vitre (rep. 1) à plat face interne vers le haut. 

- Dégraisser le contour de la vitre qui sera encollé (suivant la trace "e"). 

- Préparer une buse avec une section triangulaire pour obtenir une cordon d’adhésif joint de largeur "B" et de hauteur 

"A". 

"A" = 8mm 

"B" = 12mm 
 
Tailgate window preparation: 

- Install the window (rep. 1) flat, internal side up. 

- Degrease the outline of the glass that will be glued (following the trace "e"). 

- Prepare a nozzle with a triangular section to obtain a bead of adhesive with a width "B" and height "A". 

"A" = 8mm 

"B" = 12mm 

 

Preparación de luneta de portón trasero: 

- Colocar la luneta (rep.1) a plano, con la fase interior por arriba. 

- Desgrasar el contorno de la luneta que estará con pegamento (siguiendo la trace “e”). 

- Preparar la boquilla con sección triangular para obtener un cordón de adhesivo de anchura “B” y altura “A”. 

 “A” = 8mm 

 “B” = 12mm 
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Montage de la vitre de volet arrière : 

 

- Appliquer un cordon d’adhésif joint sur le pourtour de l’ajour de volet arrière colle suivant la trace "e". 

- A l’aide de ventouses, poser la lunette arrière (rep.1) sur le volet. 

- Effectuer une pression légère sur la périphérie de la lunette (rep.1). 

- Poser des morceaux de ruban adhésif "d" sur certaines zones de la lunette et sur la caisse pour maintenir la pose et 

son centrage. 

- Nettoyer la lunette arrière (rep.1) et son pourtour. 

- Contrôler l’étanchéité de la lunette. 
 
 
Tailgate window assembly: 

 

- Apply a bead of adhesive on the outline of the 

tailgate following the trace "e". 

- Using suction cups, fit the window (rep. 1) on the 

tailgate. 

- Apply a light pressure on the window rim. 

- Place a piece of tape on the areas marked "d" on 

the picture opposite to maintain the window on 

the tailgate. 

- Clean the tailgate window and its rim and check 

the water tightness. 
 
 
Montaje de la luneta de portón trasero: 

 

- Aplicar un cordón de junta adhesiva sobre el contorno de la luneta trasera, siguiendo la trace “e”. 

- Con ayuda de ventosa, colocar la luneta (rep.1) en el portón trasero. 

- Aplicar una pequeña presión sobre el contorno de la luneta (rep.1). 

- Colocar pedazos de cinta adhesiva “d”, en unas zonas de la luneta y sobre la carrocería para mantener la posición y 

orientación. 

- Limpiar la luneta trasera (rep.1) y su contorno. 

- Revisar la estanqueidad de la luneta. 
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